
GBR
Specification
Battery type: Lithium Ion		  Capacity: 2500mAh
Input: 5V – 1.2A		  Output: 5V – 1A
Charging time: 2.5 hours		  Life cycle: 300+ times

Charging The Power Bank
To charge your Power Bank, follow the procedure below; 
1)	�	� Using the supplied Charging Cable, connect the Micro USB Head into the Power 

Bank’s Charging Port (See Fig. 1).
		�  IMPORTANT NOTE: Avoid damage to the Charging Port by ensuring the Micro 

USB Head is inserted using the correct orientation.
2)	�	� Connect the Charging Cable’s USB Head to a computer USB port or a suitable  

USB mains charger (See Fig. 2).

LED Indicator
The LED will flash intermittently when the Power Bank is charging to show the 
Power Banks remaining capacity. The LED will remain lit when the Power Banks 
internal battery is full. Stop charging. The Power Bank will take approximately 2.5 
hours to charge fully from empty via a computer USB port or from a USB compatible 
mains charger. The LED will show the remaining capacity of the Power Bank whilst 
charging your device.

Warning
Do not attempt to charge up the Power Bank using its USB Output Port. Doing so 
may damage both the Power Bank and the power source connected to it.

Charging Devices
The Power Bank is designed to charge all USB compatible mobile phones, most 
smartphones and portable electronic devices with DC-5V input.
1)	�	� Using either the Charging Cable supplied or an appropriate cable supplied with 

your device, insert the USB Head into the Power Bank’s USB Output Port.
2)	�	� Connect the other end of the cable to your device as normal and charge accordingly.
3)		�� When complete, disconnect the Charging Cable from both the Power Bank and 

your device.

Warnings
1)		� This Power Bank is not intended for use with large capacity devices such as  

iPads/tablets.
2)	�	� Charge times will vary depending on the make and model of your device, but 

most smartphones will charge fully in 1.5 hours (approx.).

3)	�	� Do not charge both the Power Bank and your connected device simultaneously. 
Doing so may damage either device.

4)	�	� Do not connect each end of the Charging Cable provided into the Power Bank as 
this will damage the device.

5)	�	�� When charging, the surface of the Power Bank will become warm. This is 
normal as charging generates a small amount of heat. If excessive heat is 
generated and/or an abnormal smell is detected then stop using the Power Bank 
immediately.

6)	�	��� If any liquid is seen to be leaking from the Power Bank stop using immediately. 
If the liquid makes contact with skin or clothes please rinse with clean 
water immediately.

7)	�	�� Do not drop, dismantle or short circuit the Power Bank with its cable or any other 
metal objects.

8)	�	� Do not immerse the Power Bank in water.
9)	�	� Do not take power from sources other than from the USB port.
10)	�Do not leave the Power Bank in places of high temperature or in direct sunlight. 

Allow the Power Bank sufficient ventilation.
11)	Do not throw the Power Bank into fire.
12)	Keep away from babies and small children at all times.
13)	Do not operate the Power Bank with wet hands or in wet conditions.
14)	Do not puncture the casing of the Power Bank.
15)	�If the Power Bank is faulty, please stop using immediately and do not attempt to 

repair it. Please return the defective item to an authorised dealer.

Regulatory Notices
WEEE Notice: 
In July 2007 the Waste Electrical and Electronic Equipment Directive came into force 
to reduce the disposal of domestic waste and to promote recycling. 
Any electrical item that carries the crossed out wheelie bin logo must not be 
disposed of in domestic waste but should be taken to a designated collection facility. 
Design Go is a member of an approved compliance scheme, Transform, to encourage 
consumers to recycle unwanted items. Your local authority will be able to provide 
details of your nearest site. 
For more information on the WEEE Directive please visit www.recycle-more.co.uk

DEU
Technische Daten
Akkutyp: Lithium-Ionen		  Ladekapazität: 2500 mAh
Eingang: 5 V – 1,2 A		  Ausgang: 5 V – 1 A
Ladezeit: 2,5 Stunden		  Lebensdauer: 300+ Zykle

Aufladen der Powerbank
Zum Aufladen der Powerbank wie folgt vorgehen:
1)	�	� Das mitgelieferte Ladekabel verwenden. Den Micro-USB-Stecker am 

Ladeanschluss der Powerbank anschließen (Abb. 1).
	�	�  WICHTIGER HINWEIS: Um eine Beschädigung des Ladeanschlusses zu 

vermeiden, muss der Micro-USB-Stecker richtig herum eingesteckt werden.
2)	�	� Den USB-Stecker des Ladekabels am USB-Anschluss eines Computers oder eines 

geeigneten USB-Netzladegeräts anschließen (Abb. 2).

LED-Anzeige
Die LED blinkt, während die Powerbank aufgeladen wird, um den Ladezustand 
des Powerbank-Akkus anzuzeigen. Die LED leuchtet stetig, wenn der Akku der 
Powerbank vollständig geladen ist. Aufladen beenden. Die Powerbank benötigt ca. 
2,5 Stunden, um über einen USB-Anschluss eines Computers oder über ein USB-
kompatibles Netzladegerät vom leeren Zustand voll aufgeladen zu werden. Die LED 
zeigt den Ladezustand der Powerbank während des Aufladens an.

Warnung
Die Powerbank darf zum Aufladen nicht über den USB-Ausgang angeschlossen 
werden. Die Powerbank und die daran angeschlossene Stromquelle können sonst 
beschädigt werden.

Aufladen von Geräten
Die Powerbank kann alle USB-kompatiblen Handys, die meisten Smartphones und 
tragbare elektronische Geräte mit einem 5V-Gleichstromeingang aufladen. 
1)	�	� Entweder das mitgelieferte Ladekabel oder ein geeignetes Kabel, das mit Ihrem 

Gerät mitgeliefert wurde, verwenden und den USB-Stecker in den  
USB-Ausgangsanschluss der Powerbank stecken.

2)	�	� Das andere Ende des Kabels wie normal an Ihr Gerät anschließen und  
es aufladen.

3)	�	� Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, das Ladekabel von der Powerbank und 
von Ihrem Gerät abnehmen.

Warnungen
1)	�	� Diese Powerbank ist nicht für die Verwendung mit Geräten mit hoher Leistung, 

wie z.B. von iPads/Tablet-Computern, gedacht.
2)	�	�� Die Ladezeiten hängen von Marke und Modell Ihres Geräts ab, aber die meisten 

Smartphones werden in 1,5 Stunden (ca.) aufgeladen.
3)	�	�� Die Powerbank darf nicht aufgeladen werden, wenn gleichzeitig ein 

angeschlossenes Gerät aufgeladen wird. Ansonsten können beide Teile 
beschädigt werden.

4)	�	�� Das mitgelieferte Ladekabel nicht mit beiden Enden gleichzeitig an der 
Powerbank anschließen, da sie dadurch beschädigt wird.

5)	�	� Während des Aufladens erwärmt sich die Oberfläche der Powerbank. Dies ist 
normal, da das Aufladen etwas Wärme erzeugt. Wenn übermäßige Wärme erzeugt 
wird und/oder ein ungewöhnlicher Geruch bemerkt wird, hören Sie sofort auf, die 
Powerbank zu verwenden.

6)	�	�� Wenn bemerkt wird, dass eine Flüssigkeit aus der Powerbank austritt, hören 
Sie sofort auf, sie zu verwenden. Wenn die Flüssigkeit mit Haut oder Kleidern in 
Kontakt kommt, spülen Sie sie sofort mit klarem Wasser ab.

7)	�	�� Die Powerbank nicht fallen lassen, zerlegen oder sie mit ihrem Kabel oder 
anderen Metallgegenständen kurzschließen.

8)	�	� Die Powerbank nicht in Wasser tauchen.
9)	�	� Strom nur über den USB-Anschluss anschließen.
10)	�Die Powerbank nicht an Stellen liegen lassen, an denen sie hohen Temperaturen 

oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. Die Powerbank muss 
ausreichend belüftet sein.

11)	�Die Powerbank nicht ins Feuer werfen.
12)	�Das Gerät ist von Babys und kleinen Kindern zu jeder Zeit fernzuhalten.

13)	�Die Powerbank nicht mit nassen Händen oder in feuchter Umgebung verwenden.
14)	�Das Gehäuse der Powerbank darf nicht beschädigt werden.
15)	�Wenn die Powerbank defekt ist, hören Sie bitte sofort auf, sie zu verwenden, und 

versuchen Sie nicht, sie zu reparieren. Bitte geben Sie das defekte Gerät an einen 
autorisierten Händler zurück.

ESP
Especificación
Tipo de batería: Ion litio		  Capacidad: 2500mAh
Entrada: 5 V - 1,2A		  Salida: 5 V - 1A
Tiempo de carga: 2,5 horas	 Ciclo de vida: 300+ veces

Carga Del Power Bank
Para cargar su Power Bank, siga el siguiente procedimiento:
1)	�	� Utilizando el cable de carga suministrado, conecte el cabezal del micro USB al 

puerto de carga del Power Bank (ver la Fig. 1).
	�	�  NOTA IMPORTANTE: evite dañar el puerto de carga procurando que el cabezal 

del micro USB quede insertado en la orientación correcta.
2)	�	� Conecte el cabezal USB del cable de carga a un puerto USB del ordenador o a un 

cargador de red USB adecuado (ver la Fig. 2).

Indicador LED
El LED parpadeará intermitentemente cuando el Power Bank se esté cargando 
mostrando la capacidad restante del Power Bank. El LED permanecerá encendido 
cuando la batería interna del Power Bank esté llena. Detener la carga. El Power Bank 
tarda aproximadamente 2,5 horas en cargarse completamente desde el nivel de cero 
carga a través de un puerto USB del ordenador o de un cargador de red compatible 
con USB. El LED mostrará la capacidad restante del Power Bank mientras se carga 
su dispositivo.

Advertencia
No intente cargar el Power Bank utilizando su puerto de salida del USB. Si lo hiciera 
podría dañar tanto el Power Bank como la fuente de alimentación conectada al mismo.

Dispositivos De Carga
El Power Bank está diseñado para cargar todos los teléfonos móviles compatibles 
con USB, la mayoría de los smartphones y dispositivos electrónicos portátiles con 
entrada DC-5V.
1)	�	�� Utilizando el cable de carga suministrado o un cable apropiado suministrado con 

su dispositivo, inserte el cabezal USB en el puerto de salida USB del Power Bank. 
2)	�	�� Conecte el otro extremo del cable a su dispositivo de forma normal y cárguelo  

en consecuencia.
3)	�	�� Una vez completada la carga, desconecte el cable de carga tanto del Power Bank 

como de su dispositivo.

Advertencias
1)	�	� Este Power Bank no está diseñado para el uso con dispositivos de gran capacidad 

como iPads/tabletas.
2)	�	� Los tiempos de carga variarán dependiendo de la marca y modelo de su 

dispositivo, pero la mayoría de los smartphones se cargarán completamente  
en 1,5 horas (aprox.).

3)	�	� No cargue simultáneamente el Power Bank y el dispositivo conectado. Si lo hace 
puede dañar cualquiera de los dos dispositivos.

4)	�	� No conecte cada extremo del cable de carga suministrado al Power Bank, ya que 
esto dañaría el dispositivo.

5)	�	�� Durante la carga, la superficie del Power Bank se calentará. Esto es normal, ya 
que la carga genera una pequeña cantidad de calor. Si se genera calor excesivo 
y/o se detecta un olor anormal, deje de usar el Power Bank inmediatamente.

6)	�	� Si se detecta una fuga de líquido en el Power Bank, deje de utilizarlo 
inmediatamente. Si el líquido entra en contacto con la piel o la ropa, enjuague con 
agua limpia inmediatamente.

7)	�	�� No deje caer, desmonte ni provoque un cortocircuito en el Power Bank con su 
cable u otros objetos metálicos.

8)	�	� No sumerja el Power Bank en agua.
9)	�	� No tome energía de fuentes que no sean el puerto USB.
10)	�No deje el Power Bank en lugares a alta temperatura o bajo la luz directa del sol. 

Procure que el Power Bank tenga suficiente ventilación.
11)	�No tire el Power Bank al fuego.
12)	�Mantener alejado de los bebés y niños pequeños en todo momento.
13)	�No manipule el Power Bank con las manos mojadas o en condiciones de humedad.
14)	�No perforar la carcasa del Power Bank.
15)	�Si el Power Bank falla, deje de usarlo inmediatamente y no intente repararlo. 

Devuelva el artículo defectuoso a un distribuidor autorizado.

FRA
Spécifications
Type de batterie : lithium-ion	 Capacité : 2500mAh
Entrée : 5 V – 1,2 A		  Sortie : 5 V – 1 A
Temps de charge : 2,5 heures	 Cycle de vie : 300+ fois

Mise En Charge Du Chargeur
Pour charger votre chargeur, suivez la procédure ci-dessous ;
1)	�	��� Utilisez le câble de charge fourni pour relier la tête Micro USB au port de charge 

du chargeur (voir Fig. 1).
	�	�  REMARQUE IMPORTANTE :  Évitez d’endommager le port de charge en veillant 

à insérer la tête Micro USB dans le bon sens.
2)	�	�� Connectez la tête USB du câble de charge au port USB d’un ordinateur ou à un 

chargeur de secteur USB adéquat (voir Fig. 2).

Témoin LED
Le LED clignotera de manière intermittente lorsque le chargeur est en charge, pour 
indiquer la capacité résiduelle du chargeur. Le LED restera allumé quand la batterie 
interne du chargeur sera totalement chargée. Arrêtez la mise en charge. Il faut 
compter environ 2,5 heures pour recharger le chargeur depuis un état de décharge 
totale, par le port USB d’un ordinateur ou un chargeur de secteur compatible à USB. 
Le LED indiquera la capacité résiduelle du chargeur pendant la mise en charge de 
votre appareil.

Attention
N’essayez pas de charger le chargeur en utilisant son port de sortie USB, pour 
n’endommager ni le chargeur ni la source d’alimentation qui y est connectée.

Micro USB

Charging Cable

USB

Charging Port
Charge Display

Button
Output Port

Figure 1.

Figure 2.

LED Indicators

Appareils De Mise En Charge
Le chargeur est conçu pour charger tous les téléphones portables compatibles à USB, 
la plupart des smartphones et les dispositifs électroniques portables munis d’une 
entrée DC-5V.
1)	�	� En utilisant soit le câble de mise en charge fourni soit un câble adéquat livré avec 

votre appareil, insérez la tête USB dans le port de sortie USB du chargeur.
2)	�	�� Connectez l’autre extrémité du câble à votre appareil, comme vous le feriez 

normalement, et chargez-le.
3)	�	� Lorsque vous avez terminé, débranchez le câble de charge du chargeur et de  

votre appareil.

Avertissements
1)	�	�� Ce chargeur n’est pas prévu pour utilisation avec des appareils de haute capacité, 

comme les iPads/tablettes. 
2)	�	�� Les temps de charge varient selon la marque et le modèle du dispositif, mais la 

plupart des smartphones se chargent totalement en 1,5 heure (environ).
3)	�	� Ne chargez pas simultanément votre chargeur et votre appareil connecté pour 

éviter d’endommager l’un ou l’autre appareil.
4)	�	� Ne branchez pas chaque extrémité du câble de charge fourni dans le chargeur 

pour éviter d’endommager l’appareil.
5)	�	� Pendant la mise en charge, la surface du chargeur chauffe. Ceci est normal car la 

mise en charge produit une petite quantité de chaleur. Si la chaleur produite est 
excessive et/ou si vous détectez une odeur anormale, arrêtez immédiatement 
d’utiliser le chargeur. 

6)	�	� En cas de fuite d’un liquide au niveau du chargeur, arrêtez immédiatement de 
l’utiliser. Si le liquide entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, veuillez 
les rincer immédiatement avec de l’eau propre.

7)	�	�� Assurez-vous de ne pas laisser tomber, de ne pas démonter ou de ne pas  
court-circuiter le chargeur avec son câble ou tout autre objet métallique.

8)	�	� N’immergez pas le chargeur dans l’eau.
9)	�	� Ne prenez pas de courant de sources autres que le port USB.
10)	��Ne laissez pas le chargeur dans des endroits où la température est élevée  

ou à la lumière directe du soleil. Assurez-vous que le chargeur ait une  
ventilation suffisante. 

11)	�Ne jetez pas le chargeur dans le feu.
12)	�Assurez-vous à tout moment de tenir les bébés et les enfants en bas âge à l’écart.
13)	�N’utilisez pas le chargeur dans des conditions humides ou si vous avez les  

mains mouillées.
14)	�Ne percez pas le boîtier du chargeur.
15)	�Si le chargeur est défectueux, veuillez arrêter de l’utiliser immédiatement et 

n’essayez pas de le réparer. Renvoyez l’article défectueux à un distributeur agréé.  

ITA
Specifiche Tecniche
Tipo batteria: ioni di litio		  Capacità: 2500 mAh
Ingresso: 5 V – 1,2A		  Uscita: 5 V – 1 A
Tempi di ricarica: 2,5 ore		  Ciclo di vita: più di 300 cicli di carica/scarica

Ricarica Del Power Bank
Per ricaricare il Power Bank, seguire la procedura delineata qui di seguito:
1)	�	� Utilizzare il cavo di ricarica in dotazione per collegare la testa micro USB alla porta 

di ricarica del Power Bank (v. Fig. 1).
	�	�  NOTA IMPORTANTE: per evitare di danneggiare la porta di ricarica, accertarsi 

che la testa micro USB sia inserita nella direzione corretta.
2)	�	� Collegare la testa USB del cavo di ricarica alla porta USB di un computer o a un 

apposito caricabatterie da rete con uscita USB (v. Fig. 2).

Indicatore LED
Il LED lampeggia in modo intermittente quando il Power Bank è sotto carica per 
indicare la sua capacità rimanente. Rimane, invece, illuminato quando la batteria 
interna del Power Bank è carica. A tal punto, interrompere la ricarica. Un Power Bank 
scarico può ricaricarsi completamente in 2,5 ore tramite la porta USB di un computer 
o con un caricabatterie da rete compatibile con uscita USB. Il LED mostrerà la capacità 
rimanente del Power Bank durante la ricarica del dispositivo.

Avvertenza
Non provare a caricare il Power Bank mediante la sua porta di uscita USB. Tale azione 
potrebbe danneggiarlo, insieme alla fonte di alimentazione a esso collegata.

Ricarica Di Dispositivi
Il Power Bank è concepito per caricare tutti i cellulari con supporto USB compatibili, la 
maggior parte di smartphone e dispositivi elettronici portatili con un ingresso 5V CC.
1)	�	�� Utilizzando il cavo di ricarica in dotazione o un apposito cavo fornito con il dispositivo, 

inserire la testa USB nella porta con uscita USB del Power Bank.
2)	�	�� Collegare l’altra estremità del cavo al dispositivo come di consueto, quindi avviare  

la ricarica.
3)	�	� Al termine, staccare il cavo di ricarica dal Power Bank e dal dispositivo.

Avvertenze
1)	�	� Questo Power Bank non è adatto all’uso con dispositivi grandi, come iPad  

e tablet.
2)	�	�� I tempi di ricarica variano a seconda della marca e del modello del dispositivo,  

ma la maggioranza di smartphone sarà carica in circa 1,5 ore.
3)	�	�� Non caricare il Power Bank e il dispositivo connesso allo stesso tempo per evitare 

possibili danni a entrambi.
4)	�	�� Non collegare ciascuna estremità del cavo di ricarica in dotazione al Power Bank 

per evitare di danneggiare il dispositivo.
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5)	�	�� Durante il ciclo di carica, la superficie del Power Bank si riscalda. Questo è un 
fenomeno normale, in quanto la carica genera una piccola quantità di calore. 
Se il calore generato è eccessivo e/o si rileva un odore anomalo, cessare 
immediatamente l’uso del Power Bank.

6)	�	�� Se si notano perdite di liquido nel Power Bank, interromperne immediatamente 
l’uso. Se il liquido viene a contatto con la pelle o gli indumenti, sciacquare 
immediatamente con acqua pulita.

7)	�	� Non far cadere, smontare o cortocircuitare il Power Bank con il suo cavo o altri 
oggetti metallici.

8)	�	� Non immergere il Power Bank in acqua.
9)	�	� Non utilizzare altre fonti di alimentazione, a eccezione della porta USB.
10)	�Non lasciare il Power Bank in aree con temperatura elevata o esposte alla luce 

diretta del sole. Accertarsi che il Power Bank riceva una ventilazione sufficiente.
11)	�Non gettare il Power Bank nelle fiamme.
12)	�Tenere sempre lontano dalla portata di neonati e bambini piccoli.
13)	�Non azionare il Power Bank con mani bagnate o in condizioni di bagnato.
14)	�Non forare la custodia del Power Bank.
15)	�Se il Power Bank è difettoso, interromperne immediatamente l’uso e non provare 

a ripararlo. Riportare l’unità danneggiata a un rivenditore autorizzato.

NLD
Specificatie
Type batterij: Lithium Ion		  Capaciteit: 2500mAh
Ingang: 5V – 1.2A		  Uitgang: 5V – 1A
Oplaadtijd: 2,5 uur		  Levenscyclus: 300+ keer

Het Opladen Van De Powerbank
Om uw powerbank op te laden volgt u de onderstaande procedure:
1)	�	� Sluit met gebruik van de oplaadkabel de Micro USB-kop op de oplaadpoort van de 

powerbank aan (zie afb. 1).
	�	�  BELANGRIJKE OPMERKING: Voorkom schade aan de oplaadpoort door ervoor te 

zorgen dat de Micro USB-kop er met de juiste kant boven wordt ingestoken.
2)	�	�� Verbind de USB-kop van de oplaadkabel met een USB-poort op een computer of 

een geschikte USB-oplader voor netvoeding (zie afb. 2).

LED-Lampje
Het LED-lampje knippert als de powerbank wordt opgeladen om de resterende 
capaciteit van de powerbank te tonen. Het LED-lampje blijft constant branden als de 
interne batterij van de powerbank vol is. Stop met opladen 
Het duurt ongeveer 2,5 uur om een lege powerbank volledig op te laden via een  
USB-poort van een computer of met een netvoedingslader geschikt voor USB. 
Het LED-lampje toont de resterende capaciteit van de powerbank tijdens het opladen 
van uw toestel.

Waarschuwing
Probeer de powerbank niet op te laden met gebruik van de uitgangspoort van 
de USB. Als dit wel wordt gedaan kan dit zowel de powerbank als de daarmee 
verbonden voedingsbron beschadigen.

Opladen Van Apparatuur
De powerbank is ontwikkeld om alle USB-compatibele telefoons, de meeste 
smartphones en draagbare elektronische apparatuur met DC-5V ingang op te laden. 
1)	�	�� Steek de USB-kop van de geleverde oplaadkabel of een geschikte kabel die bij  

uw apparaat is geleverd in de USB-uitgangspoort van de powerbank.
2)	�	�� Verbind het andere uiteinde van de kabel op de gebruikelijke wijze met uw 

apparaat en laad het apparaat op.
3)	�	�� Als het opladen is voltooid, trek de oplaadkabel uit de powerbank en uit  

uw apparaat.

Waarschuwingen
1)	�	� Deze powerbank is niet bedoeld voor gebruik met apparatuur met grote 

capaciteit zoals iPads/tablets.
2)	�	�� Oplaadtijden kunnen variëren en hangen af van het merk en model van uw 

apparaat, maar de meeste smartphones worden volledig in (ongeveer)  
1,5 uur) opgeladen.

3)	�	�� Laad uw powerbank en uw daarmee verbonden apparaat niet gelijktijdig op.  
Als u dit wel doet, kan dit schade aan beide apparaten veroorzaken.

4)	�	� Verbind niet elk uiteinde van de geleverde oplaadkabel met de powerbank 
aangezien het apparaat hiermee beschadigd wordt.

5)	�	� Tijdens het opladen wordt de buitenkant van de powerbank warm. Dit is normaal 
omdat opladen een kleine hoeveelheid warmte genereert. Als overmatige 
warmte wordt gegenereerd en/of een abnormale geur wordt waargenomen,  
stop dan onmiddellijk met het gebruik van de powerbank.

6)	�	�� Als er vloeistof uit de powerbank lijkt te lekken, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik ervan. Als het vloeistof in contact met de huid of kleding komt, spoel 
deze dan onmiddellijk met schoon water af.

7)	�	�� De powerbank mag niet vallen, uit elkaar worden gehaald of met zijn kabel of 
andere metalen voorwerpen worden kortgesloten.

8)	�	� De powerbank mag niet in water worden ondergedompeld.
9)	�	�� Haal geen voeding uit andere bronnen dan de USB-poort.
10)	�Plaats de powerbank niet op plaatsen met een hoge temperatuur of in direct 

zonlicht. Zorg voor voldoende ventilatie rond de powerbank.
11)	�De powerbank mag niet in vuur worden gegooid.
12)	�De powerbank moet te allen tijde buiten het bereik van baby’s en kleine kinderen 

worden gehouden.
13)	�De powerbank mag niet met natte handen of in vochtige omstandigheden 

worden bediend.
14)	�De kast van de powerbank mag niet worden doorboord.
15)	�Als de powerbank storingen vertoont, stop dan onmiddellijk met het gebruik 

ervan en probeer hem niet te repareren. Retourneer het defecte product naar 
een erkende dealer.

GRC
Προδιαγραφή
Τύπος μπαταρίας: Ιόντων Λιθίου	 Χωρητικότητα: 2500mAh
Είσοδος: 5V – 1,2A		  Έξοδος: 5V – 1A
Χρόνος φόρτισης: 2,5 ώρες	 Κύκλοι φόρτισης: 300+ φορές

Φόρτιση Του Power Bank
Για να φορτίσετε το Power Bank, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία:
1)	�	�� Χρησιμοποιήστε το καλώδιο φόρτισης που περιέχεται στη συσκευασία για να 

συνδέσετε την κεφαλή Micro USB με τη θύρα φόρτισης του Power Bank  
(Βλ. Σχήμα 1).

	�	��  ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στη θύρα 
φόρτισης, εισαγάγετε την κεφαλή Micro USB με το σωστό προσανατολισμό.

2)	�	� Συνδέστε την κεφαλή USB του καλωδίου φόρτισης σε μια θύρα USB υπολογιστή 
ή σε έναν κατάλληλο φορτιστή USB (Βλ. Σχήμα 2).

Ένδειξη LED
Η ένδειξη LED θα αναβοσβήνει κατά διαστήματα όταν το Power Bank φορτίζει για να 
δείξει την εναπομένουσα χωρητικότητά του. Η ένδειξη LED θα παραμείνει αναμμένη 
όταν η εσωτερική μπαταρία του Power Bank έχει πλήρη ισχύ. Διακόψτε τη φόρτιση. 
Όταν έχει εκφορτιστεί πλήρως, το Power Bank θα χρειαστεί περίπου 2,5 ώρες για να 
φορτίσει πλήρως μέσω θύρας USB υπολογιστή ή μέσω φορτιστή συμβατού με USB. 
Η ένδειξη LED θα δείξει την εναπομένουσα χωρητικότητα του Power Bank κατά τη 
φόρτιση της συσκευής σας.

Προειδοποίηση
Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε τo Power Bank χρησιμοποιώντας τη θύρα εξόδου 
USB. Μια τέτοια ενέργεια μπορεί να προκαλέσει βλάβη τόσο στo Power Bank όσο και 
στην πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας που είναι συνδεδεμένη με αυτό.

Φόρτιση Συσκευών
Το Power Bank έχει σχεδιαστεί για να φορτίζει όλα τα συμβατά με USB κινητά 
τηλέφωνα, τα περισσότερα smartphone και τις φορητές ηλεκτρονικές συσκευές με 
είσοδο DC-5V.
1)	�	� Χρησιμοποιήστε το καλώδιο φόρτισης που περιέχεται στη συσκευασία ή άλλο 

κατάλληλο καλώδιο που παρέχεται μαζί με τη συσκευή σας, για να τοποθετήσετε 
την κεφαλή USB στη θύρα εξόδου USB του Power Bank. 

2)	�	� Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου στη συσκευή σας κανονικά και  
φορτίστε ανάλογα.

3)	�	� Αφού ολοκληρωθεί η φόρτιση, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από το Power 
Bank και τη συσκευή σας.

Προειδοποιήσεις
1)	�	�� Αυτό το Power Bank δεν προορίζεται για χρήση με συσκευές μεγάλης 

χωρητικότητας, όπως iPad/tablet.
2)	�	� Οι χρόνοι φόρτισης διαφέρουν ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο της  

συσκευής σας, αλλά τα περισσότερα smartphone θα φορτίσουν πλήρως σε  
1,5 ώρες (περίπου).

3)	�	�� Να μην φορτίζετε ταυτόχρονα το Power Bank και τη συνδεδεμένη συσκευή σας. 
Μια τέτοια ενέργεια μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο Power Bank ή στη  
συσκευή σας.

4)	�	� Να μην συνδέετε κάθε άκρο του καλωδίου φόρτισης που περιέχεται στη 
συσκευασία με το Power Bank, καθώς αυτή η ενέργεια μπορεί να προκαλέσει 
βλάβη στη συσκευή.

5)	�	�� Κατά την φόρτιση, η επιφάνεια του Power Bank θα ζεσταθεί. Αυτό είναι 
φυσιολογικό, καθώς η φόρτιση παράγει μια μικρή ποσότητα θερμότητας. Εάν 
δημιουργηθεί υπερβολική θερμότητα ή/και εντοπιστεί μη φυσιολογική οσμή, να 
διακόψετε αμέσως τη χρήση του Power Bank.

6)	�	�� Εάν διαπιστώσετε διαρροή υγρού κατά τη χρήση του Power Bank, να διακόψετε 
αμέσως τη χρήση του. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα ρούχα σας, 
παρακαλούμε να ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό.

7)	�	�� Να μην ρίχνετε κάτω, αποσυναρμολογείτε ή βραχυκυκλώνετε το Power Bank με 
το καλώδιο του ή τυχόν άλλα μεταλλικά αντικείμενα.

8)	�	�� Να μη βυθίζετε το Power Bank στο νερό.
9)	�	�� Να μην λαμβάνετε ηλεκτρική τροφοδοσία από άλλες πηγές εκτός από τη  

θύρα USB.
10)	�Να μην εκθέτετε το Power Bank σε χώρους με υψηλή θερμοκρασία ή σε άμεσο 

ηλιακό φως. Να εξασφαλίζεται επαρκής εξαερισμός για το Power Bank.
11)	Να μην ρίχνετε το Power Bank σε φωτιά.
12)	Να φυλάσσετε πάντα το Power Bank μακριά από μωρά και μικρά παιδιά.
13)	Να μην χρησιμοποιείτε το Power Bank με βρεγμένα χέρια ή σε υγρές συνθήκες.
14)	Να μην τρυπάτε το περίβλημα του Power Bank.
15)	�Εάν το Power Bank είναι ελαττωματικό, διακόψτε αμέσως τη χρήση του και μην 

επιχειρήσετε να το επιδιορθώσετε. Επιστρέψτε το ελαττωματικό προϊόν σε 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.

PRT
Especificação
Tipo de bateria: ião de lítio		 Capacidade: 2500mAh
Entrada: 5V – 1.2A		  Saída: 5V – 1A
Tempo de carregamento: 2,5 horas	 Ciclo de vida: 300+ vezes

Carregar A Bateria De Alimentação
Para carregar a Bateria de Alimentação, siga o procedimento abaixo;
1)	�	�� Usar o Cabo de Carregamento fornecido, ligue a cabeça de Micro USB à porta de 

carregamento da Bateria de Alimentação (Ver Fig. 1).
	�	�  NOTA IMPORTANTE: Evite o dano na Porta de Carregamento garantindo que a 

cabeça de Micro USB é inserida usando a orientação correta.
2)	�	�� Ligue a cabeça USB do Cabo de Carregamento para uma porta USB para um 

computador ou um carregador de alimentação principal USB adequado (Ver Fig. 2).

Indicador LED
O LED irá ficar intermitente quando a Bateria de Alimentação estiver a carregar 
para exibir a capacidade disponível da bateria de Alimentação. O LED permanecerá 
aceso quando a Bateria de Alimentação estiver completa. Parar o carregamento. 
A Bateria de Alimentação demorará aproximadamente 2,5 horas para carregar 
totalmente através de uma porta USB no computador ou a partir de um carregador 
de alimentação principal compatível USB. O LED exibirá a capacidade disponível da 
Bateria de Alimentação enquanto carrega o seu dispositivo.

Aviso
Não tente carregar a Bateria de Alimentação usando a sua Porta de Saída USB.  
Deste modo, poderá danificar a Bateria de Alimentação e a fonte de alimentação 
ligada à mesma.

Dispositivos De Carregamento
A Bateria de Alimentação é destinada para carregar todos os telefones móveis 
compatíveis USB, a maior parte dos smartphones e dispositivos eletrónicos portáteis 
com a entrada CC-5V.
1)	�	� Usar o Cabo de Carregamento fornecido ou um cabo adequado fornecido com  

o seu dispositivo, introduza a cabeça USB na porta de saída USB da Bateria  
de Alimentação.

2)	�	�� Ligue a outra extremidade do cabo ao seu dispositivo como habitualmente e 
carregue em conformidade.

3)	�	�� Quando concluir, desligue o Cabo de Carregamento da Bateria de Alimentação e  
do seu dispositivo.

Avisos
1)	�	�� Esta Bateria de Alimentação não se destina a dispositivos de grande capacidade 

como iPads/tablets.
2)	�	� Os tempos de carregamento variam conforme a marca e modelo do seu 

dispositivo, porém a maior parte dos smartphones irá carregar totalmente em  
1,5 horas (aprox.).

3)	�	�� Não carregue a Bateria de Alimentação e o seu dispositivo ligado em simultâneo, 
poderá danificar um dos dispositivos.

4)	�	� Não ligue cada extremidade do Cabo de Carregamento fornecido com a Bateria 
de Alimentação pois poderá danificar o dispositivo.

5)	�	�� Ao carregar, a superfície da Bateria de Alimentação ficará quente. Esta situação é 
normal pois o carregamento gera uma pequena quantidade de calor. No caso de 
ser gerado calor em excesso e/ou for detetado um odor invulgar, interrompa de 
imediato o uso da Bateria de Alimentação.

6)	�	� No caso de se verificar fuga na Bateria de Alimentação interrompa de imediato a 
sua utilização. Se o líquido entrar em contacto com a pele ou vestuário enxague 
de imediato com água limpa.

7)	�	�� Não deixe cair, desmonte ou provoque curto circuito na Bateria de Alimentação 
com o seu cabo ou outros objetos metálicos.

8)	�	� Não imerja a Bateria de Alimentação na água.
9)	�	� Não tire energia de fontes diferentes da porta USB.
10)	�Não abandone a Bateria de Alimentação em locais de elevada temperatura 

ou perante a luz do sol direto. Permita que a Bateria de Alimentação tenha 
ventilação suficiente.

11)	Não attire a Bateria de Alimentação para o fogo.
12)	Afaste sempre dos bebés e crianças.
13)	�Não use a Bateria de Alimentação com mãos molhadas ou em condições molhadas.
14)	Não perfure a estrutura da Bateria de Alimentação.
15)	�Se a Bateria de Alimentação está avariada, interrompa a utilização e não tente 

repará-la. Devolva o artigo com defeito a um distribuidor autorizado.

RUS
Технические Характеристики
Тип аккумулятора: литий-ионный	 Емкость: 2500 мА·ч
Вход: 5 В–1,2 А		  Выход: 5 В–1 А
Время зарядки: 2,5 ч		  Срок службы: не менее 300 зарядок

Зарядка Портативного Зарядного Устройства
Для зарядки портативного зарядного устройства выполняйте описанную  
ниже процедуру.
1)	�	�� Используя предоставленный в комплекте зарядный кабель, подключите 

разъем Micro USB к зарядному порту портативного зарядного  
устройства (см. рис. 1).

	�	�  ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы не повредить зарядный порт, всегда 
вставляйте разъем Micro USB в правильной ориентации.

2)	�	�� Вставьте разъем USB зарядного кабеля в USB-порт компьютера или в 
подходящее сетевое зарядное устройство USB (см. рис. 2).

Светодиодный Индикатор
Когда портативное зарядное устройство заряжается, светодиодный индикатор 
мигает, показывая его оставшуюся емкость. Когда внутренний аккумулятор 
портативного зарядного устройства полностью зарядится, светодиодный 
индикатор будет непрерывно светиться. Остановите зарядку. Полная зарядка 
разряженного портативного зарядного устройства от USB-порта компьютера 
или сетевого зарядного устройства USB длится приблизительно 2,5 часа. Во 
время зарядки портативного зарядного устройства светодиодный индикатор 
показывает его оставшуюся емкость.

Предупреждение
Не пытайтесь заряжать портативное зарядное устройство, используя его 
выходной USB-порт. Это может привести к повреждению портативного 
зарядного устройства и подключенного к нему источника питания.

Зарядка Устройств
Данное портативное зарядное устройство предназначено для зарядки всех 
поддерживающих USB мобильных телефонов, большинства смартфонов и 
портативных электронных устройств со входом постоянного тока 5 В.
1)	�	�� Используя предоставленный в комплекте зарядный кабель или 

подходящий кабель, прилагаемый к заряжаемому устройству, вставьте 
разъем USB в выходной USB-порт портативного зарядного устройства.

2)	�	� Присоедините другой конец кабеля к заряжаемому устройству, как обычно 
это делаете, и выполните зарядку.

3)	�	�� По завершении отсоедините зарядный кабель от портативного зарядного 
устройства и от заряжаемого устройства.

Предупреждения
1)	�	�� Данное портативное зарядное устройство не предназначено для 

использования с устройствами, в которых установлены аккумуляторы 
высокой емкости, например iPad и планшетами.

2)	�	�� Время зарядки зависит от марки и модели заряжаемого устройства, однако 
большинство смартфонов полностью заряжается за 1,5 часа (приблиз.).

3)	�	�� Не заряжайте подключенное устройство и портативное зарядное 
устройство одновременно. Это может привести к повреждению  
обоих устройств.

4)	�	� Не присоединяйте каждый конец предоставленного в комплекте зарядного 
кабеля к портативному зарядному устройству, так как это приведет к 
повреждению устройства.

5)	�	�� Во время зарядки поверхность портативного зарядного устройства 
будет теплой. Это нормально, поскольку во время зарядки выделяется 
немного тепла. В случае чрезмерного нагревания и (или) возникновения 
нехарактерного запаха немедленно прекратите использовать портативное 
зарядное устройство.

6)	�	��� Если из портативного зарядного устройства начнет вытекать какая-либо 
жидкость, немедленно прекратите его использовать. При попадании 
жидкости на кожу или одежду немедленно промойте их чистой водой.

7)	�	�� Не роняйте, не разбирайте портативное зарядное устройство и не 
замыкайте его накоротко, используя его кабель или другие  
металлические объекты.

8)	�	�� Не погружайте портативное зарядное устройство в воду.
9)	�	� Не заряжайте портативное зарядное устройство от других источников, 

кроме USB-порта.
10)	�Не оставляйте портативное зарядное устройство в местах, подверженных 

высоким температурам, или под прямыми солнечными лучами. Обеспечьте 
надлежащую вентиляцию для портативного зарядного устройства.

11)	Не бросайте портативное зарядное устройство в огонь.
12)	�Никогда не допускайте нахождения грудных или маленьких детей рядом с 

портативным зарядным устройством.
13)	�Не используйте портативное зарядное устройство влажными руками или 

во влажной среде.
14)	Не прокалывайте корпус портативного зарядного устройства.
15)	�Если портативное зарядное устройство имеет дефект, немедленно 

прекратите его использовать и не пытайтесь его отремонтировать. 
Верните дефектное изделие авторизованному дилеру.

SWE
Specifikation
Batterityp: Litiumjon		  Kapacitet: 2500mAh
Ineffekt: 5V – 1.2A		  Utgång: 5V – 1A
Laddningstid: 2,5 timmar		  Livscykel: 300+ gånger

Ladda Strömbanken
För att ladda din strömbank, följ anvisningarna nedan;
1)	�	�� Använd den medföljande laddningskabeln, anslut micro USB-huvudet till 

strömbankens laddningsport (se fig. 1).
	�	�  VIKTIG ANMÄRKNING: Undvik att skada laddningsporten genom att säkerställa 

att micro USB-huvudet sätts i med korrekt orientering.
2)	�	� Anslut laddningskabelns USB-huvud till en dators USB-port eller en lämplig  

USB-nätladdare (se fig. 2).

LED-Indikator
LED-lampan blinkar i intervaller när strömbanken laddar för att visa strömbankens 
återstående kapacitet. LED-lampan förblir tänd när strömbankens interna batteri är 
fullt. Avbryt laddningen. Strömbanken tar cirka 2,5 timmar att ladda helt från tom 
via en dators USB-port eller från en USB-kompatibel nätladdare. LED-lampan visar 
strömbankens återstående kapacitet medan din enhet laddas.

Varning
Försök inte ladda upp strömbanken med dess USB-utgångsport. Det kan skada 
strömbanken och strömkällan som är ansluten till den.

Laddningsenheter
1)	�	� Använd antingen laddningskabeln som medföljer eller en lämplig kabel som 

levereras med din enhet, sätt i USB-huvudet i strömbankens USB-utgångsport.
2)	�	� Anslut kabelns andra ände till din enhet som vanligt och ladda.
3)	�	� När laddningen är klar, koppla ur laddningskabeln från både strömbanken och  

din enhet.

Varningar
1)	�	� Denna strömbank är inte avsedd att användas med enheter för stor kapacitet 

som t.ex. iPad-enheter/surfplattor.
2)	�	�� Laddningstider kommer att variera beroende på din enhets märke och modell, 

men de flesta smarttelefoner laddar helt på 1,5 timmar (cirka.).
3)	�	� Ladda inte både strömbanken och din anslutna enhet samtidigt. Det kan skada 

båda enheterna.
4)	�	� Anslut inte varje ände av den medföljande laddningskabeln till strömbanken 

eftersom det kommer att skada enheten.
5)	�	�� När den laddar, kommer strömbankens yta att bli varm. Detta är normalt eftersom 

laddning alstrar en liten mängd värme. Om för mycket värme alstras och/eller  
en onormal lukt upptäcks ska du sluta använda strömbanken omedelbart.

6)	�	� Om det läcker vätska från strömkällan, ska du sluta använda den omedelbart.  
Om vätskan kommer i kontakt med huden eller kläderna skölj med rent  
vatten omedelbart.

7)	�	� Tappa inte, demontera inte eller kortslut strömbanken med dess kabel eller några 
andra metallföremål.

8)	�	� Sänk inte ner strömbanken i vatten.
9)	�	� Ta inte ström från andra källor än från USB-porten.
10)	�Lämna inte strömbanken på platser med hög temperatur eller i direkt solljus.  

Låt strömbanken stå på en väl ventilerad plats.
11)	Kasta inte strömbanken i elden.
12)	Förvara alltid oåtkomlig för barn.
13)	�Använd inte strömbanken med våta händer eller i våta förhållanden.
14)	Gör inte hål på strömbankens hölje.
15)	�Om strömbanken är defekt, sluta använda den omedelbart och försök inte 

reparera den. Återlämna den defekta produkten till en auktoriserad återförsäljare.


